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GEMEINDE 
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COMUNE DI 
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VERBALE DI DELIBERAZIONE DELLA 

GIUNTA COMUNALE 
 

 

 

Sitzung vom  -  

Seduta del: 
05.08.2026 Uhr  -  Ore: 08:30 

 

   

Ort:  Sitzungssaal. Località:  Sala Riunioni.  

 

 

 

  

Anwesend sind: Sono presenti :  

    
A.E. A.G. 

A. U. 

A. I.  

Fern-

zugang 

Bürgermeister ILMER Stefan Sindaco    

Bürgermeisterstellvertreterin LAHNER Edith Vice-sindaca    

Referent HOFER Wolfgang Assessore    

Referent VOLGGER Joachim Assessore    

 

 

Beistand leistet der Gemeindesekretär, Herr Assiste il Segretario comunale, Signor 

  

 Dr. Alexander Hofer 

  

Nach Feststellung der Beschlussfähigkeit übernimmt Herr Constatato che il numero degli intervenuti é sufficiente per la 

legalitá dell'adunanza, il Signor 

  

 ILMER Stefan 

  

in seiner Eigenschaft als Bürgermeister den Vorsitz. nella sua qualifica di Sindaco ne assume la presidenza. 

  

  

Der Gemeindeausschuss behandelt folgenden La giunta comunale delibera sul seguente 

  

  

 GEGENSTAND: OGGETTO:  

 Finanzdienst - Behebung vom Reservefond - 1. 

Maßnahme 2026 

Servizio finanziario - Prelevamento dal fondo di 

riserva - 1. provvedimento 2026 

 

 

  



 

DER GEMEINDEAUSSCHUSS LA GIUNTA COMUNALE 

Nach Einsicht in den Ratsbeschluss Nr. 68 vom 
17.12.2025, mit welchem der Haushaltsvoranschlag 
der Gemeinde für die Jahre 2026 - 2028 genehmigt 
wurde; 

Vista la deliberazione consiliare n. 68 del 17/12/2025 
con la quale è stato approvato il bilancio di previsione 
del Comune per gli esercizi 2026 - 2028; 

In Anbetracht, dass die Ansätze auf den 
Ausgabenkapiteln des laufenden 
Haushaltsvoranschlages 2026, wie in der Anlage A) 
beschrieben sind, im Verhältnis zu den wirklichen 
finanziellen Erfordernissen jedes einzelnen nicht 
mehr genügen; 

Considerato che gli stanziamenti dei capitoli di spesa 
del bilancio di previsione per l'esercizio in corso 2026, 
elencati nell'allegato A) in relazione al fabbisogno 
finanziario effettivo di ogni singolo capitolo si sono 
rese insufficiente; 

Festgehalten, dass es sich deshalb als notwendig 
erweist, die einzelnen Ansätze durch Behebung des 
notwendigen Betrages aus dem ordentlichen 
Reservefonds im Kap. 20011.10.010100 des 
laufenden Haushaltsvoranschlages anzupassen; 

Ritenuto quindi opportuno, adeguare i singoli 
stanziamenti al fabbisogno effettivo mediante 
prelevamento delle relative somme dal cap. 
20011.10.010100 del bilancio di previsione in corso; 

Festgestellt, dass der genannte Reservefonds noch 
einen Ansatz von € 50.000,00 aufweist; 

Ricordato, che il già menzionato fondo di riserva 
ordinario attualmente risulta essere di € 50.000,00; 

Nach Einsichtnahme in das gesetzesvertretende 
Dekret vom 18. August 2000, Nr. 267, zweiter Teil 
betreffend Programmierung und Haushalte, 
insbesondere in den Art. 176 betreffend Behebung 
aus den ordentlichen Rücklagenfonds;  

Visto il decreto legislativo 18 agosto 2000, n. 267, 
parte seconda, riguardante programmazione e 
bilanci, in particolare l’art. 176 riguardante 
prelevamenti dal fondo di riserva; 

Festgestellt, dass laut Art. 166, Abs. 2 quater des 
gesetzesvertretenden Dekretes vom 18.08.2000, Nr. 
267, vorher eine Behebung aus dem Kapitel 
20011.10.010101 – 
„Kassareservefonds“ vorgenommen werden muss;  

Constatato che secondo l’art. 166, comma 2 quater 
del decreto legislativo 18 agosto 2000, n. 267, prima 
è previsto un prelevamento dal capitolo 
20011.10.010101 - “Fondo di riserva di cassa”;  

Nach Einsichtnahme in das Landesgesetz Nr. 25 vom 
12.12.2016 betreffend die neue Buchhaltungs- und 
Finanzordnung der Gemeinden und 
Bezirksgemeinschaften, in Kraft seit 01.01.2017;  

Vista la legge provinciale n. 25 del 12/12/2016, 
riguardante il nuovo ordinamento finanziario e 
contabile dei comuni e delle comunità comprensoriali, 
in vigore dal 01/01/2017;  

Nach Einsicht in die geltende Gemeindesatzung; Visto il vigente statuto comunale; 

Nach Einsicht in den Ratsbeschluss Nr. 67 vom 
17.12.2025, mit welchem die Genehmigung des 
einheitlichen Strategiedokuments zum 
Haushaltsvoranschlag der Gemeinde für die Jahre 
2026 - 2028 erfolgte; 

Vista la deliberazione consiliare n. 67 del 17.12.2025 
con la quale è stato approvato il DUP (documento 
unico di programmazione) relativo al bilancio di 
previsione del Comune per gli esercizi 2026 - 2028; 

Nach Einsichtnahme in den Haushaltsvoranschlag 
2026 - 2028 der Gemeinde Moos in Passeier und in 
den Arbeitsplan für das Finanzjahr 2026; 

Visto il bilancio di previsione 2026 - 2028 del Comune 
di Moso in Passiria ed il piano operativo per 
l’esercizio finanziario 2026; 

Für notwendig erachtet, gegenständliche Maßnahme 
im Sinne des Art. 183, Abs. 4 des Kodex der örtlichen 
Körperschaften der Autonomen Region Trentino-
Südtirol R.G. Nr. 2/2018 für unverzüglich 
vollstreckbar zu erklären, um die Folgemaßnahmen 
so schnell wie möglich umsetzen zu können; 

Ritenuto doveroso di dichiarare la presente delibera 
immediatamente eseguibile ai sensi dell’art. 183, 
comma 4 del Codice degli enti locali della Regione 
Autonoma Trentino-Alto Adige L.R. n. 2/2018, dal fin 
di garantire un’esecuzione celere dei provvedimenti 
consecutivi;  

Nach Einsichtnahme in die positiven Gutachten zum 
Beschlussvorschlag, im Sinne der Art. 185 und 187 
des Kodex der örtlichen Körperschaften der 
Autonomen Region Trentino-Südtirol R.G. Nr. 2/2018,  

a) fachliches Gutachten mit dem elektronischen 
Fingerabdruck: 

Visti i pareri favorevoli sulla proposta di deliberazione, 
ai sensi degli artt. 185 e 187 del Codice degli enti 
locali della Regione Autonoma Trentino-Alto Adige 
L.R. n. 2/2018 in ordine  
 

   a) parere tecnico con l’impronta digitale: 
UcU5aeL5+7ACTfhF0V17UygM9LZeYulVjwdNHBVI



UcU5aeL5+7ACTfhF0V17UygM9LZeYulVjwdNHBVI
NzU= und 

b) buchhalterisches Gutachten mit dem 
elektronischen Fingerabdruck: 
VOEuSYvdmRDOXF4ch6EuU8glB0SCE5EaXNLkfx2
7kYA=  

NzU= e 
b) parere contabile con l’impronta digitale: 
VOEuSYvdmRDOXF4ch6EuU8glB0SCE5EaXNLkfx2
7kYA=  

Fasst einstimmig in gesetzlicher Form den Ad unanimità di voti espressi nella forma di legge 

  

BESCHLUSS DELIBERA 

  

1. Aus den eingangs erwähnten Gründen im 
laufenden Haushaltsvoranschlag 2026 folgende 
Beträge gemäß Anlage A) zu beheben: 

a) 10.500,00 € aus dem Ausgabenkapitel 
20011.10.010100 „Reservefonds“, dessen 
Verfügbarkeit 50.000,00 € beträgt, 

b) 10.500,00 € aus dem Ausgabenkapitel 
20011.10.010101 „Kassareservefonds“, 
dessen Verfügbarkeit 79.248,00 € beträgt; 

1. Di prelevare per i motivi in premessa esposti, nel 
corrente bilancio di previsione 2026 i seguenti 
importi in base dell’allegato A): 

a) € 10.500,00 dal capitolo 20011.10.010100 -
„Fondo di riserva“, la cui dotazione disponibile 
ammonta a € 50.000,00, 

b) € 10.500,00 dal capitolo 20011.10.010101 
“Fondo di riserva di cassa”, la cui dotazione 
disponibile ammonta a € 79.248,00; 

2. der sohin aus dem Reservefonds behobene 
Betrag wird für die Erhöhung der in der Anlage A) 
angeführten Ansätze, und zwar im ebenfalls in der 
Anlage A) angeführten betraglichen Ausmaß 
verwendet;  

2. l'importo prelevato dal fondo di riserva ordinario 
con il presente provvedimento viene utilizzato per 
l'aumento degli stanziamenti del bilancio di 
previsione in corso nel modo e nella misura come 
indicato nell’allegato A); 

3. es wird festgehalten, dass die Anlage A) zu 
diesem Beschluss einen wesentlichen und 
ergänzenden Bestandteil desselben bildet; 

3. di dare infine atto che l’allegato A) alla presente 
deliberazione forma parte integrante e sostanziale 
della stessa; 

4. diesen Beschluss im Sinne des Art. 183, Abs. 4, des 
Kodex der örtlichen Körperschaften der Autonomen 
Region Trentino-Südtirol, genehmigt mit R.G. Nr. 2 
vom 03.05.2018, mit demselben 
Abstimmungsergebnis für unverzüglich vollziehbar zu 
erklären 

4. di dichiarare la presente deliberazione, con lo stesso 
esito di voto, immediatamente esecutiva, ai sensi 
dell’art. 183, comma 4, del Codice degli Enti Locali 
della Regione Autonoma Trentino-Alto Adige, 

approvato con L.R. del 03.05.2018, n. 2. ; 

 
  



 

Gelesen, genehmigt und gefertigt. Letto, approvato e sottoscritto. 

DER VORSITZENDE: 

IL PRESIDENTE: 

  ILMER Stefan 

 

DER SEKRETÄR: 

IL SEGRETARIO: 

  Dr. Alexander Hofer 

 

Digital signiertes Dokument Documento firmato digitalmente 

 

Festzuhalten, dass jeder Bürger gegen den 
vorliegenden Beschluss während des Zeitraumes 
seiner Veröffentlichung gemäß Art. 183, Abs. 5 des 
Kodex der örtlichen Körperschaften der Autonomen 
Region Trentino-Südtirol R.G. Nr. 2/2018, Einwände 
beim Gemeindeausschuss vorbringen kann und 
innerhalb von 60 Tagen ab Vollziehbarkeit dieser 
Maßnahme beim Regionalen Verwaltungsgericht für 
Trentino-Südtirol, Autonome Sektion Bozen, Rekurs 
einreichen kann. Betrifft der Beschluss die Vergabe 
von öffentlichen Aufträgen, ist die Rekursfrist, gemäß 
Art. 120, Abs. 5, GvD 104 vom 02.07.2010, auf 30 
Tagen ab Kenntnisnahme reduziert. 

Dare atto che ogni cittadino, ai sensi dell‘art. 183, 
comma 5 del Codice degli enti locali della Regione 
Autonoma Trentino Alto Adige L.R. n. 2/2018, può 
presentare alla Giunta Comunale opposizione alla 
presente deliberazione entro il periodo della sua 
pubblicazione, e presentare ricorso al Tribunale 
Regionale di Giustizia Amministrativa per la Regione 
Trentino-Alto Adige, Sezione autonoma di Bolzano, 
entro 60 giorni dall‘esecutività della stessa. Se la 
deliberazione interessa l‘affidamento di lavori pubblici il 
termine di ricorso, ai sensi dell‘art. 120, c. 5, D.Lgs 
104 del 02.07.2010, è ridotto a 30 giorni dalla 
conoscenza dell‘atto. 
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